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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1467/69 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 23ης 'Ιουλίου 1969

περί τών εισαγωγών τών εσπεριδοειδών καταγωγής Μαρόκου

ex 08.02 A : Πορτοκάλια νωπαΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

τή γνώμη τής ΣυνελεύσεωςO,

Εκτιμώντας :

οτι τό άρθρο 4 τοϋ παραρτήματος 1 τής συμφωνίας
συνδέσεως μεταξύ τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοι­
νότητος καί τοϋ Μαρόκου προβλέπει ένα καθεστώς πού
περιλαμβάνει δασμολογική μείωση γιά τίς εισαγωγές
στήν Κοινότητα όρισμένων έσπεριδοειδών καταγωγής
Μαρόκου - δτι , κατά τή διάρκεια τής περιόδου εφαρμο­
γής τών τιμών άναγωγής , ή μείωση αύτη έξαρτάται άπό
τήν τήρηση μιας τιμής πού καθορίζεται στήν εσωτε­
ρική άγορά τής Κοινότητος· δτι ή έφαρμογή τοϋ καθε­
στώτος αύτοϋ απαιτεί τόν καθορισμό λεπτομερειών
έφαρμογής·

δτι τό προβλεπόμενο καθεστώς πρέπει νά εισαχθεί στά
πλαίσια τής κοινής οργανώσεως αγοράς στόν τομέα
τών όπωροκηπευτικών- ότι πρέπει νά ληφθούν ύπόψη ,
ώς έκ τούτου, οί διατάξεις τοϋ κανονισμού άριθ . 23
περί βαθμιαίας δημιουργίας κοινής όργανώσεως άγο­
ράς στόν τομέα τών όπωροκηπευτικών(2) καί τών δια­
τάξεων πού θεσπίσθηκαν σέ έφαρμογή τοϋ κανονισμού
αύτοϋ,

ex 08.02 B: Μανδαρίνια καί satsumas , νωπά. Clémenti­
nes , tangerines καί ετερα παρόμοια υβρίδια
έσπεριδοειδών, νωπά

ex 08.02 Γ: Λεμόνια νωπά

*Άρθρο 2

1 . Γιά νά πληρούνται οί προϋποθέσεις πού προβλέ­
πονται άπό τό άρθρο 4 παράγραφος 2 τοϋ παραρτήμα­
τος 1 τής συμφωνίας, πρέπει οί τιμές πού διαπιστώνο­
νται στό στάδιο χονδρεμπορίου στίς αντιπροσωπευτικές
αγορές τής Κοινότητος, πολλαπλασιαζόμενες έπί τούς
συντελεστές προσαρμογής καί μειούμενες κατά τά
έξοδα μεταφοράς καί τίς φορολογικές έπιβαρύνσεις
κατά τήν εισαγωγή , έξαιρέσει τών δασμών - συντελε­
στές , έξοδα καί φορολογικές επιβαρύνσεις πού προ­
βλέπονται γιά τόν ύπολογισμό τής τιμής εισόδου πού
άναφέρεται στόν κανονισμό άριθ . 23 - νά παραμένουν
γιά ενα καθορισμένο προϊόν πού άνάγεται στήν ποιο­
τική κατηγορία «I», όταν οί τιμές πού διαπιστώνονται
δέν άφοροϋν τήν κατηγορία αύτή , ϊσες ή ανώτερες
πρός τήν τιμή πού καθορίζεται στό άρθρο 3 .

2 . Γιά τήν άφαίρεση τών φορολογικών επιβαρύν­
σεων, εξαιρέσει τών δασμών, οί όποϊες άναφέρονται
στήν παράγραφο 1 , έφ' δσον οί τιμές πού άνακοινώνο­
νται άπό τά Κράτη Μέλη στήν 'Επιτροπή περιλαμβά­
νουν τήν έπίπτωση τών φορολογικών έπιβαρύνσεων,
έξαιρέσει τών δασμών, τό πρός άφαίρεση ποσό θά ύπο­
λογίζεται άπό τήν 'Επιτροπή μέ τρόπο, ώστε νά άπο­
φευχθοϋν τά μειονεκτήματα πού προκύπτουν ένδεχομέ­
νως άπό τήν έπίπτωση τών φορολογικών αύτών έπιβα­
ρύνσεων έπί τών τιμών εισόδου, σύμφωνα μέ τίς κατα­
γωγές . Στήν περίπτωση αύτή , θά ληφθεί ύπόψη γιά τόν
ύπολογισμό μιά μέση έπίπτωση πού άντιστοιχεΐ στόν
άριθμητικό μέσο δρο μεταξύ τής έπιπτώσεως τής πιό
μικρής καί τής πιό ύψηλής έπιπτώσεως .

Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τής παρούσας παραγράφου
καθορίζονται , κατά περίπτωση , σύμφωνα μέ τή διαδι­
κασία πού προβλέπεται άπό τό άρθρο 13 τοϋ κανονι­
σμού άριθ . 23 .

3 . Είναι άντιπροσωπευτικές, κατά τήν έννοια τής
παραγράφου 1 , οί άγορές τής Κοινότητος πού λαμβά­
νονται ύπόψη γιά τή διαπίστωση τών τιμών, βάσει τών
όποιων υπολογίζεται ή τιμή εισόδου πού άναφέρεται
στόν κανονισμό άριθ . 23 .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

Ό παρών κανονισμός καθορίζει τίς λεπτομέρειες
έφαρμογής τοϋ προτιμησιακοϋ καθεστώτος πού προ­
βλέπεται άπό τό άρθρο 4 τοϋ παραρτήματος 1 τής συμ­
φωνίας συνδέσεως μεταξύ τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος καί τοϋ Βασιλείου τοϋ Μαρόκου - ή
όποία καλείται στό έξής «ή συμφωνία» - γιά τά άκό­
λουθα προϊόντα καταγωγής Μαρόκου :

O ΕΕ άριθ . A 79 τής 21.6.1969, σ . 7 .
(2) ΕΕ άριθ . 30 τής 20.4.1962, σ . 965/62 .
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Αρθρο 3 Αρθρο 5

H τιμή που άναφερεται στό άρθρο 2 παράγραφος 1
είναι ϊση πρός τήν τιμή αναγωγής πού ισχύει κατά τή
διάρκεια της σχετικής περιόδου , αυξημένη κατά τήν
επίπτωση του Κοινού Δασμολογίου επί τής τιμής αύτής,
καθώς καί κατά ενα κατ' άποκοπή ποσό πού καθορίζε­
ται σέ 1,2 λογιστική μονάδα άνά 100 χιλιόγραμμα.

Ή Επιτροπή , θάσει τών τιμών πού διαπιστώνονται
στίς αντιπροσωπευτικές αγορές τής Κοινότητος καί
ανακοινώνονται άπό τά Κράτη Μέλη , παρακολουθεί
τακτικά τήν εξέλιξη τών τιμών καί προβαίνει στίς δια­
πιστώσεις πού αναφέρονται στό άρθρο 4 .

Τά αναγκαία μέτρα θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδι­
κασία πού προβλέπεται άπό τόν κανονισμό άριθ . 23 γιά
τήν έφαρμογή έξισωτικών εισφορών στά όπωροκηπευ­
τικά .

"Αρθρο 4

Αρθρο 6

Οί διατάξεις του άρθρου 11 τοϋ κανονισμού άριθ . 23
παραμένουν έφαρμοστέες .

Στήν περίπτωση πού, γιά ενα άπό τά προϊόντα πού
άπαριθμούνται στό άρθρο 1 , οί τιμές πού άναφέρονται
στό άρθρο 2 παράγραφος 1 , πολλαπλασιαζόμενες έπί
τούς συντελεστές προσαρμογής καί μειούμενες κατά τά
έξοδα μεταφοράς καί τίς φορολογικές έπιβαρύνσεις
κατά τήν είσαγωγή , έξαιρέσει τών δασμών, θά παρέμε­
ναν στίς άντιπροσωπευτικές άγορές τής Κοινότητος
πού έχουν τίς χαμηλότερες τιμές, κατά τή διάρκεια
τριών συνεχών ήμερών άγοράς, κατώτερες άπό τήν
τιμή πού καθορίζεται στό άρθρο 3 , ό δασμός τοϋ Κοι­
νού Δασμολογίου πού ίσχύει κατά τήν ήμερομηνία ει­
σαγωγής θά έφαρμόζεται στό έν λόγω προϊόν .

Τό καθεστώς αυτό ίσχύει μέχρις δτου οί ϊδιες αυτές
τιμές είναι, στίς αντιπροσωπευτικές άγορές τής Κοινό­
τητος πού έχουν τίς χαμηλότερες τιμές, κατά τή διάρ­
κεια τριών συνεχών ήμερών άγοράς , ϊσες ή άνώτερες
πρός τήν τιμή πού καθορίζεται στό άρθρο 3 .

Αρθρο 7

Το καθεστώς πού προβλέπεται άπό τό παρόντα κανονι­
σμό έφαρμόζεται άπό τήν έναρξη ισχύος τής συμφω­
νίας καί κατά τή διάρκεια τής εφαρμογής αύτής .

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν τρίτη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη Εφημε­
ρίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 23 ' Ιουλίου 1969.

Για τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
J.M.A.H. LUNS


